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As a crucial component of national external communication, national translation competence plays
an indispensable role in building a country’ s international communication capacity. Diplomatic
speeches, serving as vital vehicles for peaceful dialogue among nations, constitute a key channel for
national leaders and diplomatic representatives to implement foreign policies. Through such discourse,
policymakers effectively safeguard core national interests, enhance international standing, and foster
the development of friendly relations with other countries. However, the political terminology embedded
in these speeches is often abstract and opaque. Conceptual metaphors, as a well-established
cognitive phenomenon, have been extensively studied and proven to enhance the vividness and
persuasiveness of diplomatic rhetoric. This study investigates conceptual metaphors and their English
translation strategies in diplomatic speeches from the perspective of national translation practice,
focusing on texts such as Selected Speeches on Diplomacy. By categorizing conceptual metaphors
(e.g., journey metaphors, architectural metaphors, and natural metaphors, etc.) and analyzing their
frequency, the research explores their functional and semantic roles in diplomatic discourse. It further
examines specific translation strategies, including functional equivalence, cultural adaptation, and
dynamic expression to demonstrate their significance in improving translation quality and amplifying
international communication efficacy. The study aims to enrich the theoretical application of national
translation practice, disseminate major—country diplomatic philosophies, and offer novel perspectives
and methodologies for conceptual metaphor translation. This contributes to bridging cross—cultural
divides and advancing global discourse alignment.

national translation practice; Selected Speeches on Diplomacy; conceptual metaphor;
English translation strategy
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TL: The pursuit of peace, development, and universally
beneficial cooperation in Asia and the world has no ultimate
finishing line, only fresh starting point after starting point.
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TL: In Beijing in 2014, APEC leaders adopted the APEC
Accord on Innovative Development, Economic Reform, and
Growth, which charts a course of innovative development for
the Asia Pacific.
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TL: We should encourage more people—to—people ex—

changes to bring our peoples closer and build public support for
BRICS cooperation.
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TL: We should continue to deepen and expand cooperation

Analysis:

in our region, and work together to build platforms, set rules,
and share development outcomes, and any attempt to undercut
or exclude each other should be rejected.
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TL: Thanks to 38 years of reform and opening up, China
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is now the world’ s second largest economy. The path you take
determines your future.
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TL: You have a saying in Africa: “A river runs deep be—
cause of its source.” The friendly exchanges between China
and Africa go back a long way.
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TL: This story speaks to the natural feeling of kinship
between the Chinese and African people. As long as we keep
strengthening the exchanges between our people, there is not

a doubt the friendship between the Chinese and African people

will deepen and thrive.
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TL: Confronted by the ravages of the coronavirus, the in—
ternational community has not flinched. The people of al coun—
tries have stood together and looked out for one another. With
love and compassion, they have forged a mighty force in the
fight against the disease.
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TL: In November last year, the Communist Party of China
convened the third plenary session of its 18" Central commit—
tee. At this meeting, general plans were made for comprehen—

sively deepening reform and a bugle was sounded to launch a
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new round of reforms.
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TL: Yet we all live in the same Asian family, our interests
are convergent, our security threats are shared, and we are in—
creasingly becoming a community with a shared future in which
when one benefits all benefit and when one suffers all suffer.
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TL: Friends, old and new, are connected via video link to
discuss our joint response to Covid—19 and renew the fraternity

between China and Africa.
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TL: We live in an age of transformation, where political
leaders and entrepreneurs alike have to keep one eye on the
present and another on the future in order to stay on top of
global trends and respond appropriately.
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TL: The SCO has always enjoyed great vitality and strong
momentum for cooperation. Ultimately, this is because of the
Shanghai Spirit...
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